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Lit de voyage NAOS
 

دليل المستخدم
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FR. EN.
Merci d’avoir choisi le lit Naos BABYMOOV BY ESCAPE LIFESTYLE

IMPORTANT
À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE - À LIRE SOIGNEUSEMENT
AVERTISSEMENTS

AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT : n’utiliser que le matelas AVERTISSEMENT:

AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :
tous les éléments soient correctement verrouillés.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

 
rinaj

 
einaj

Thank you for buying our BABYMOOV BY ESCAPE LIFESTYLE Naos bed.

IMPORTANT
PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS 

FOR FUTURE USE  –  
READ THEM CAREFULLY

WARNINGS

WARNING:
are closed.
WARNING:

WARNING:

WARNING:

cords, etc.
WARNING: only use the mattress sold with this 
cot, do not add a second mattress on this one, 

WARNING:

WARNING:

INSTRUCTIONS

 
rinaj

 
einaj

LIT DE VOYAGE NAOS  Notice d’utilisation NAOS TRAVEL BED  Instructions for use
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DE. NL.
Danke, dass Sie sich für das Reisebett Naos 

BABYMOOV BY ESCAPE LIFESTYLE entschieden haben

WICHTIG - ZUM SPÄTEREN NACHLESEN 
AUFBEWAHREN – SORGFÄLTIG DURCHLESEN

WARNHINWEISE

WARNHINWEIS:

WARNHINWEIS:

WARNHINWEIS:

WARNHINWEIS:

WARNHINWEIS: WARNHINWEIS:

Gummiband schieben. 

WARNHINWEIS:

BEDIENUNGSANLEITUNG

 
rinaj

 
einaj

Wij danken u dat u het BABYMOOV BY ESCAPE LIFESTYLE Naos 

bed gekozen heeft

BELANGRIJK - TE BEWAREN OM LATER 
NOG TE KUNNEN RAADPLEGEN - 

AANDACHTIG LEZEN
WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING:

WAARSCHUWING:

WAARSCHUWING:

WAARSCHUWING:

WAARSCHUWING: WAARSCHUWING:

WAARSCHUWING:

GEBRUIKSINSTRUCTIES

 
rinaj

 
einaj

REISEBETT NAOS  Benutzungsanleitung NAOS CAMPINGBEDJE  Gebruikshandleiding
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ES. IT.
Gracias por haber elegido la cuna Naos 

BABYMOOV BY ESCAPE LIFESTYLE

IMPORTANTE - CONSERVE ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA FUTURAS 

CONSULTAS – LÉALAS DETENIDAMENTE
ADVERTENCIAS

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:

hilos, cordones de cortinas, etc.
ADVERTENCIA: ADVERTENCIA:

de cremallera, vuelva a colocar la cremallera 

ADVERTENCIA:

estén correctamente bloqueadas.

INSTRUCCIONES DE USO

 
rinaj

 
einaj

Grazie per avere scelto il lettino Naos 

BABYMOOV BY ESCAPE LIFESTYLE

IMPORTANTE - CONSERVARE 
PER FUTURA CONSULTAZIONE – 

LEGGERE ATTENTAMENTE
AVVERTENZE

AVVERTENZA:

AVVERTENZA:

AVVERTENZA:

AVVERTENZA:

AVVERTENZA: AVVERTENZA:

AVVERTENZA:

ISTRUZIONI D’USO

 
rinaj

 
einaj

CUNA DE VIAJE NAOS  Instrucciones de uso LETTINO DA VIAGGIO NAOS  Istruzioni per l’uso
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AR.
Naos BABYMOOV BY ESCAPE LIFESTYLE شكرا على اختياركم لمهد السفر

هام - الرجاء الاحتفاظ بهذه النشرة لاستخدامها
لاحقا - الرجاء قراءتها بعناية

تحذيرات

تحذير: عند ترك الطفل دون مراقبة في المهد ينبغي التأكد دائما من غلق الأزمِّة الجانبية المنزلقة.
تحذير: انتبه إلى أنه من الخطر وضع هذا المهد قرب نيران مشتعلة ومصادر الحرارة المرتفعة الأخرى مثل أجهزة التسخين الكهربائية وأجهزة 

التسخين التي تعمل بالغاز وغيرها.
المعتمدة  الغيار  واستعمل فقط قطع  التلف  أو  للتحطم  أحدها  تعرض  عند  أو  أحد عناصره  فقدان  تم  إذا  المهد  تستعمل هذا  تحذير: لا 

لدى الصانع.
تحذير: لا تترك أية أجسام داخل المهد ولا تضعه قرب منتج قد يضع الطفل رجله عليه للصعود أو قد يعرضه لخطر الاختناق مثل العقد وخيوط 

الستائر وغيرها.
أسفل  السحّابة  إرجاع  ينبغي  المنزلق  الزمام  استخدام  عند  تحذير: 

الشريط البلاستيكي المصمم لهذا الغرض. 
تحذير: استخدم فقط الفراش المتوفر مع هذا المهد ولا تضع فراشا 

ثانيا عليه لأن ذلك قد يؤدي إلى اختناق الطفل.

تحذير : تأكد دائما أن أنظمة الإقفال الخاصة بالمفاصل مشدودة كما ينبغي وافحصها بانتظام وشدها جيدا عند الضرورة. تأكد مرارا وتكرارا أن 
البراغي غير مرتخية لأن أطراف الطفل أو ملابسه قد تعلق عليها (مثلا الفتائل، الأطواق، شرائط المصّاصات...) مما قد يعرض الطفل لخطر الاختناق.

تحذير : عند استخدام مهد السفر لفترة مطولة ينبغي التأكد أن كافة عناصره مقفلة جيدا.

إرشادات الاستخدام

كل ساق على المفصل في الوضعية الابتدائية وتثبيت الفراش في المهد). يجب فحص هذه التعشيقات دائما قبل استخدام المهد.

 
rinaj · 100 % بوليستر · يغُسل على حدى

 مطرح بذاكرة لشكل الجسم (100 % بولي يوريثين) وغلاف قابل للنزع.
einaj · رمادي شيني: 70% قطن - 30% بوليستر · 100% بوليستر

 دليل المستخدم



1 Les parents
remplissent
le formulaire
d’enregistrement
sur le site
www.service-babymoov.com

2 Ils joignent
leur preuve d’achat
(scan du ticket de caisse
ou facture) et valident
le formulaire dans un délai
de 2 mois maximum après
la date d’achat du produit.

3 Ils reçoivent
un mail
de confirmation
d’activation de
la garantie à vie.

FR
* Garantie à vie. Cette garantie est soumise à conditions. Liste

des pays concernés, activation et renseignements en ligne à
l'adresse suivante : www.service-babymoov.com

EN
* Lifetime warranty. Warranty subject to terms and conditions.

List of countries involved, activation and information online at
this address: www.service-babymoov.com

DE
* Lebenslange Garantie. Diese Garantie unterliegt bestimmten

Konditionen. Liste der betroffenen Länder, Inanspruchnahme
und Informationen unter: www.service-babymoov.com

NL
* Levenslange garantie. Deze garantie is aan voorwaarden

onderworpen. Lijst met betrokken landen, activatie en inlichtingen
online op volgend adres: www.service-babymoov.com

ES
* Garantía de por vida. Esta garantía está sujeta a una serie de

condiciones. En la siguiente dirección web, puede consultar
on-line el listado de países, la activación y otras informaciones
de su interés: www.service-babymoov.com

AR
ضمان مدى الحياة. يخضع الضمان للبنود والشروط. يمكنم الاطلاع على قائمة الدول 

المشمولة بالضمان ولتفعليله ومزيد من المعلومات على الرابط الإلكتروني التالي: 
www.service-babymoov.com

IT
* Garanzia a vita. La presente garanzia è subordinata a determinate

condizioni. Elenco degli Paesi interessati, attivazione e informazioni
disponibili al seguente indirizzo : www.service-babymoov.com
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16, rue Jacqueline Auriol 
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